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Archer County, Megargel. Giddings Deutsches Volksblatt. 26 September 1918. Image 011500073.

Something from Megargel, Tex.
Submitted by August Wurm

Megargel Tex. 15 Sep 1918
Dear Uncle!

Will write you a few lines today. Thank
goodness we are still all healthy. It is also
here, as everywhere, terribly dry this
summer. On the 2™ and 3" of the month
we had 3-4 inches of rain, which keep the
grass and fodder alive. We have not made
much grain, nor much fodder. Cotton we
got about 2 bales. Where this year will
lead, only God knows. The parents at
Coryell City aren’t doing much. If only we
could buy wheat seed, so that one could
sow the land and more of the cattle would
be saved next spring, so as not to plant so
much grain in rows.

Sent also check for $1.00 for the
Volksblatt for F. A. Proske, for as much as
the amount will go. Do not want to be
without the Volksblatt, it is the best
newspaper in our house.

Now I want to conclude, kind regards
to you dear uncle, as well as the Volksblatt
folks from your nephew.

Gustav Symank and family

Translated by Sandra McNeely
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